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MANUAL INSTRUCTION
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BAXHO! 3ANA3ETE 3A
MO-HATATbLLHW CMPABKW.
NMPOYETETE BHUMATEJTHO !

UHO®OPMALNA

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obesonacuTenHo yCTpPoncTBo 3a Aeua.To e ofobpeHo B CbOTBETCTBUE C
MpaBuno Ne44, 3a o610 13non3saHe B NPEBO3HM CPEACTBA U € NOAXOASILLO 3@ NOBEYETO, HO He 3a
BCUYKM Cefarnku B Nekn aBToMobumnu.

2. lNocTaBsiHETO € MpaBUMHO, ako MNPOU3BOAMTENAT HA MPEBO3HOTO CPEeACTBO € Aeknapvpan B
HapbyHuka 3a n3nonsBaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPEACTBO MOXE Aa ce
NnocTaBAT ,yHMBepcanHu” obesonacutenHu yCcTponcTea 3a Aela oT Ta3u Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa obe3onacuTenHo yCTPOMCTBO 3a AeLa e knacuduLmpaHo KaTto ,yHUBepcanHo™ npu no-cTporu
YCINOBUSI B CPABHEHUE C NpUIaraHnTe B NPEAMLLHN KOHCTPYKLLMK, Ha KOUTO HIMa Ta3n 3abenexka.

4. Ao umaTe CbMHEHWs1, KOHCYNTUpanTe ce ¢ Npon3BoanTenst Ha 06e30nacUTeNHOTO YCTPOWCTBO 3a
Aeua unv c npogasava.

Cepankata e nogxosiia caMmo 3a NPeBo3HU KPAWHO OMACHO!
cpencTBa, 06opyaBaHu ¢ 3-TOUKOBW CTATUYHU UK [a He ce n3nonaea B
3-ToukoBM Npubupaluy obe3onacuTerniHn KonaHu. NMbTHUYECKM Cepanku,
Opobpenn ot UN/ECER Ne 16 nnu gpyrm obopyaBaHu C Bb3ayLUHW
eKBMBaNeHTHW cTaHaapTw. Bb3rnaBHULN.

(' UBNCKBAHMS 3A BE3OMACHOCT )

BHUMAHWE! Ctonuyeto He Moxe fa ce u3nonaea o6bpHaTo Hanpen, npeau Ternoto Ha AeTeTo Aa e
Hagsuwunno 9 kr!

BHUMAHWE! O6bpHatuTe Hasag cuctemm 3a obesonacsiBaHe Ha fAela He Tpsibea ga ce uanonaear
Ha MecCTa 3a CsiflaHe 3alMTeHN OT Bb3AyLlUHA Bb3rMaBHuLa.

BHVMAHWE! Mopxoasio camo ako ogobpeHnTe NpeBo3HM cpefcTBa ca obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBO
npnburpaLLo yCTPOMCTBO Ha obesonacuTerneH konaH, ogobpeH B cbotBeTcTBUE C [NpaBuno Ne16 Ha
WKE npn OOH unu gpyrn eKkBvBaneHTHU cTaHaapTu.

BHUMAHWE! TebpauTe enemMeHTn nnm nnactMacoBute Yactm Ha o6e3onacutenHoTo yCTPOMCTBO 3a
neua TpsibBa ga ce pasnonaraTt U MOHTUpaT Taka, Ye npu exxeqHEBHOTO M3MoN3BaHe Ha NPeBO3HOTO
CpeacTBO [la He ce 3axBalliaT OT NOABWXXHUTE Cefanky unv BpaTuTe Ha NPeBO3HOTO CPEACTRO.
BHUMAHWE! Beuukm konaHm 3akpensalum cTonveTo TpsibBa fa ca cTerHaTtu, a konaHuTe 3agbpkaiim
[ETeTo, a ca perynupaHn KbM TSAMOTO MY U 1a HE Ca YCYKaHW.

BHUMAHWE! YctpolictBoTo TpsibBa ga ce 3aMeHW, ako € OWurno mnogsfioKeHO Ha 3HaYUTErNHO
HaToBapBaHe NMpu NPou3LLECTBUE.

BHVMAHWE! [1a ce ocurypuv npunsiraHeTo Ha HaabeapeHus KonaH HUCKO, Taka Ye TasbT [la e 3axBaHaT
cTerHaro!

BHMMAHWE! OnacHo e aa ce npaBaT M3MeHeHWs1 Unn fa ce Aonbrnea 06e30nacuTenHOTO yCTPONCTBO
6e3 0f00peHNETo Ha KOMMNETEHTHUSA opraH!

BHUMAHWE! Cna3BaiTe CTPMKTHO yka3aHusiTa 3a MOHTUpaHe. HecnassaHeTo MM MoXe fa AoBefe A0
HapaHsiBaHe Ha feTeTo!

BHUMAHWE! He octaBsiiiTe aeTeTo 6e3 HabnogeHne B 06e30nacuMTenHoTo yCTporUcTBo!

BHUMAHWE! BcakakbB 6arax unv apyru Bewm, KOMTo MoraT a NPUYUHAT HapaHsiBaHe B criyyai Ha
cbnbebk TpsibBa Aa ca noaxoasiLLo 3akperneHu!

BHUMAHWE! O6e3onacnTenHoTo yCTPOMCTBO 3a AeLla He Tpsibea a ce nanonaea 6e3 kanbad!
BHUMAHWE! KanbdhbT Ha cegankata He TpsibBa Aa ce 3aMeHsi C Apyr OCBEH C NpenopbyBaHusi ot
NPOW3BOAMTENS, 3aLL0TO NPeACTaBNsABa HEpa3AernHa YyacT oT cuctemaTta 3a obesonacsiBaHe Ha feua!l

FPYMA 0 (0-10 kr.)

( NOYUCTBAHE U TPUXU )

VlsnepeTe TanuuepuaTa c Tonna soaa v MeK canyH. I/I3cyLueTe AMNO0 eCTeCTBEHNMbT.
TBbpAMTE HYacTU NOYUCTETE C MEK CanyHeH pa3TBop U XnagKa soja.
I'Ipe,qnasHMTe KOJTaHU NoYnCTETE C BNaXHa Kbpna.



( MOHTUPAHE HA CTONYETO B KOJIATA )

1. MocTaBeTe cTONYeTO 3a KOMa No Nocoka obpaTHa Ha nocokaTta Ha ABwkeHue. (dur. 1)

2. Carnete NOKpUBAaNoTo Ha CeHHuKa. (dur. 2)

3.lNocTaBeTe ApbKKaTa Ha cpegHa nosuums. (Pwr. 2)

4. lNpekapaviTe paMeHHUs KONaH Ha NPEeBO3HOTO CPeACTBO Npe3 CbOTBETHWSA OTBOP Ha rbpba Ha
cTonyeTo 3a kona. (dwur. 2)

5. MNpekapainTe KonaHa 3a KpbCTa (Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO) Mpe3 ABaTa CTPaHU4YHW OTBOpa Ha
cTonyeTo 3a kona. (dwr. 3)

6. 3akonyenTe konaHa Ha NPeBO3HOTO cpeacTBo. (Pur. 4)

7.3aTerHeTe konaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO C MeTanHaTa Toka.

BAXHO! Korato perynupare konaHute, AeTeTo He TpsibBa Aa e B CTONYETO U NPEBO3HOTO CPeACTBO
TpsibBa fja ce Hamvpa BbPXy paBHa MOBbPXHOCT.

/%

ur. 1 odwur. 2 odur. 3

( YNOTPEBA )

our. 4

NOCTABAHE HA OETETO B CTONYETO

1. OTkntoveTe n pasTBopeTe npeanasHNTe KonaHu. [ \

2.MocTaBeTe AETETO B CTONYETO.

3. JeteTo He TpsAOBa Aa e 06neveHo ¢ 06eMHu Apexu, yBUTO B ogearno
WINN B cnareH YyBar, 3aLoTo paMeHHUTE KonaHu Hama aa npunerHat
nobpe.

4. 3akonyewnTe npegnasHNTE KomaHu.

5. CterHete ru, kato u3gbpnarte konaHa Hagony (1).

6. Pa3xnabete konaHuTe, KaTto C1 MbXHETE NpbCTa Npe3 oTBopa (2),
HaTUCHETe 3aKIioyBaLL s MEXaHU3BM M U3gbpnaTe KonaHa oT3ag.

7. NpoBepeTe ganu konaHuTe ca fobpe npucterHatn. Tpsibea ga
MOXe [la NPOMYLUUTE NPBCT MEXAY KONaHUTE 1 TAMNOTO Ha AETETO.

OTCTPAHABAHE HA CTONYETO OT MPEBO3HOTO CPEACTBO

1. OTkntoyeTe NpeanasHuTe KonaHu.

2.3BapeTe OEeTeTo OT CTONYETO.

3. OTkOoNYanTe KonaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

4. N3gbpnaiiTe konaHa Ha NPEBO3HOTO CPEeACTBO Npe3 OTBOPUTE Ha
CTONYeTo.

5. \3BageTe CTONYETO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.



PETYIIUPAHE HA OPBXKATA

Mma 3 nosvuum Ha gpbxkara.

1. EQHOBpPEMEHHO HaTUCHETE M 3a4pbXKTe
YepBeHUTE BYTOHM OT ABETE CTPaHu Ha
ApbxkaTa.

2. 3aBbpTeTe ApbKKaTa 40 XKENAHOTO NOMOXEHME.
3. OTtnycHeTte ByTOHUTE.

4. N3wpakBaHeTO curHanmaupa, Yye gpbXkkaTta e
uKCcpaHa B KenaHaTa nos3uuusi.

BAXHO! [pbxkaTta TpsbBa ga e dukcupaHa B
nonoxeHwe 3a HOCeHe nNpeau f[a BAWUrHeTe
CTONYETO 3a Kona v a ro npeHeceTe.

(__ NPUNBTYBAHE )

1. I‘Ipe,qm NbTyBaHe, ﬂpOBepﬂBaVITe CbCTOAHMETO N 3aKpenBaHETO Ha CTONYETO.

2. MaseTe cTOM4YETO OT MpsiKa CMbHYEBa CBETNMHA. Hakom YacTu MoraT ja ce HaropeLusaT U Aa U3ropst
aerckara Koxa.

3. Ctonyeto ce noctass B konarta 6e3 ceHHUKa.

4. He octaBanTe geteto 6e3 Haa3op.

5. MNpeameTtute B Konara TpsibBa Aa 6baat oGesonaceHy, 3a Aa He HaBPEAAT Ha AEeTETO NpU COMbCHK.

6. OcTpu NpegmeTy NocTaBsnTe B KyTWK, 3a a HE HAaBPEASAT Ha AETETO NP HECTABUIMHN YCIOBUS.
7.T1pn MHUMAOEHT He3abaBHO N3BaAETe AETETO OT KonaTa.

8. He ce o6pbluaiTe ako geTeTo nnaye, JOKaTo kKapate. AKO € HYXXHO CnpeTe u ToraBa My obbpHeTe
BHUMaHue.

9. 3a peMOHT Ha CToN4YeTOo 3a Kona ce 06bpHeTe KbM OTOPU3NpPaHU CEPBU3N.



&> IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE! READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags

equivalent standarts. (SRS)

(_ SAFETY REQUIREMENTS )

WARNING! The car seat can not be used in forward facing position before the child’s weight exceeds
9 kg!

WARNING! Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air
bags.

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device of
safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent
standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed and
installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats or doors.
WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to his
body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.
WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of the
competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!
WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly secured!
WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the
manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

GROUP 0 (0-10 kgs.)

( CLEANING AND CARE )

Clean all fabrics with warm water and mild soap. Let them dry.
Clean all hard parts with soap solution and cool water.
Clean safety belt with damp cloth.




( INSTALLATION OF THE CAR SEAT )

1. Place the car seat in Rear-facing position. (Fig. 1)

2. Remove canopy cover. (Fig. 2)

3. Adjust the handle to middle position. (Fig. 2)

4. Pass the shoulder belt of the vehicle through the corresponding opening on the back of the
car seat. (Fig. 2)

5. Pass the lap belt (of the vehicle) through the both side openings on the car seat. (Fig. 3)

6. Fasten the vehicle belt by using the metal buckle. (Fig. 4)

IMPORTANT! The child MUST not to be in the car seat when adjusting the belts. The vehicle has to be

onevensurface.
a

Fig. 2 Fig. 3

Fig. 4

( USAGE )

PLACING YOUR CHILD INTO THE CAR SEAT / N\

1. Unlock and open the safety belts.

2. Place the child into the car seat.

3. The child must not be in bulky cloths, wrapped in a blanked or
sleeping bag when it is in car seat, because shoulder harnesses will
not fitwell.

4. Lock the safety belts.

5. Fasten them by pulling the belt down (1).

6. Loose them by inserting a finger in the opening (2), press the locking
mechanism and pull out the belt from backside.

7. Check up harness tightness by inserting a finger between child’s
body and belts.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

1. Unlock the safety belts.

2. Take the child out of the car seat.

3. Unlock the vehicle safety belt.

4. Pull out the vehicle safety belt through the car seat slots.
5. Remove the car seat from the vehicle.



HANDLE ADJUSTMENT

There are 3 positions of the handle.
1. Press and hold at the same time the red
buttons on both sides of the handle. l

2. Adjust the handle to desired position. N
3. Release the buttons. A“ " M
4. 1tis locked in position when “clicks’. | ‘ ‘@’

IMPORTANT! The handle should be locked in
transport position before lifting and removing the
car seat.

( ONTHEROAD )

1. Before driving check out car seat attachment and position.

2. Keep the car seat away from direct sun light. Some parts could get too hot for child’s skin.

3. Install the car seat without the canopy.

4. Do notleave the child unattended.

5. Allitems in the car have to be secured to prevent the child from injury.

6.All sharp item leave in boxes to prevent child’s injury.

7.In case of accidentimmediately take out the child from the car.

8. During the driving do not turn back if your child cries. Ifis necessary stop the car and then take care of
your child.

9. To fix the car seat contact with authorised technical service.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST

DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA!
BODYGUARD

Scaunul auto / Instructiuni de utilizare

OBS.

1. Acesta este un dispozitiv “universal” de {inere a copiilor in siguranta, aprobat conform

Regulii nr. 44 privitoare la utilizarile generale in autovehicule, acest cos potrivindu-se la majoritatea
scaunelor din masini, insa nu chiar la toate.

2. Amplasarea va fi cea corecta daca producatorul autovehiculului respectiv a declarat in Manualul
de utilizare al acestuia ca in el se pot amplasa dispozitive “universale” de tinere in siguranta a
copiilor din acea grupa de varsta.

3. Dispozitivul de tinere a copiilor in siguranta este categorisit ca fiind “universal” in conditii mai
stringente decat cele valabile in cazul structurilor anterioare, pentru care nu figura aceasta
mentiune.

4. Daca veti avea dubii, luati legatura cu producatorul acestui echipament de siguranta pentru copii
sau cu vanzatorul.

iecrrumal ot sutvisiol oo o

retractoare in 3 puncte. Aprobat in baza Regulamentului A gu se f°|°S'. pe scvaurtuale
nr.16 al Comisiei Economice pentru Europa € pasageri prevazute

a Natiunilor Unite sau al altor standarde echivalente. cu airbag-uri (SRS).

CCERIN]'E PRIVITOARE LA SIGURAN]'A)

AVERTISMENT! Scaunul auto nu e voie sa se foloseasca in pozitia de stat cu fata in spate!
AVERTISMENT! Sistemul invers de tinere in siguranta a copiilor nu va avea voie sa se monteze pe
locurile protejate de airbag-uri.

AVERTISMENT! Scaunul este adecvat numai daca autovehiculele aprobate sunt prevazute cu un
dispozitiv de tinere in 3 puncte a centurii de siguranta, aprobat in conformitate cu Regula nr.16 a
Comisiei Economice pentru Europa a Natiunilor Unite sau cu alte standarde echivalente.
AVERTISMENT! Componentele tari sau cele din plastic ale dispozitivului de siguranta pentru copii vor
trebui montate in asa fel incat in timpul folosirii zilnice a autovehiculului sa nu fie inghesuite de
scaunele si de portierele care se migca mereu.

AVERTISMENT! Toate centurile care se prind la masina vor trebui sa fie stranse, iar cele care il tin pe
copil vor trebui sa se regleze in functie de corpul sau si sa nu stea rasucite.

AVERTISMENT! Acest scaun va trebui inlocuit daca s-a stricat in urma vreunui accident.
AVERTISMENT! Centura pentru talie va trebui reglata jos, pentru ca pelvisul copilului sa stea strans!
AVERTISMENT! Este periculos sa i se aduca modificari sau adaugiri acestui dispozitiv de siguranta
fara aprobare de la autoritatea abilitata in acest sens!

AVERTISMENT! Respectati cu strictete instructiunile de instalare, fiindca altfel copilul s-ar putea rani!
AVERTISMENT! Nu lasati copilul nesupravegheat in scaun!

AVERTISMENT! Bagajele sau alte obiecte care ar putea provoca raniri in caz de ciocniri ale
autovehiculului vor trebui prinse bine!

AVERTISMENT! Scaunul de tinere a copiilor in siguranta nu se va folosi fara carcasa!
AVERTISMENT! Carcasa scaunului nu se va inlocui cu o alta daca producatorul nu va recomanda
acest lucru, deoarece ea face parte integranta din sistemul de tinere a copiilor in siguranta!

GROUP 0 (0-10 kgs.)
(— CURATAREA SI INGRIJIREA )

Toate tesaturile se vor curata cu apa calda si sapun moale, dupa care se vor lasa sa se usuce.
Toate partile tari se vor curata cu solutie formata din sapun si apa rece.
Centura de siguranta se va curata cu o carpa umeda.




(' MONTAREA SCAUNULUI AUTO )

1. Se aseaza scaunul auto in pozitia de stat cu fata in spate. (Fig. 1)

2. Seiajos acoperitoarea coviltirului. (Fig. 2)

3. Seregleaza manerul in pozitia din mijloc. (Fig. 2)

4. Centura autovehiculului care vine peste umeri se trece prin orificiul aferent din spatele scaunului
auto. (Fig. 2)

5. Centura groasa (de la autovehicul) se trece prin ambele orificii laterale ale scaunului auto. (Fig. 3)

6. Centura autovehiculului se prinde cu ajutorul cataramei metalice. (Fig. 4)

IMPORTANT! Copilul NU ARE VOIE sa se afle in scaunul auto in timp ce se regleaza centurile.
Autovehiculul trebuie sa stea pe o suparafata neteda.

SB/%

Fig. 2 Fig. 3

Fig. 4

( INTREBUINTAREA )

ASEZAREA COPILULUI iIN SCAUNUL AUTO / N

1. Deblocati si desfaceti centurile de siguranta.

2. Asezati copilul in scaunul auto.

3. In timp ce sta in scaun, copilul nu va avea voie s& poarte haine
voluminoase, sa fie infasurat intr-o patura sau intr-un sac de dormit,
deoarece nu vor mai sta bine centurile care vin peste umar.

4. Blocatj centurile de siguranta.

5. Prindeti-le impingand centurainjos (1).

6. Slabiti-le introducand un deget in deschizatura (2), apasati pe
mecanismul de blocare si trageti centura din partea din spate.

7. Verificati daca stau strans centurile introducand un deget intre ele si
corpul copilului.

SCOATEREA SCAUNULUI AUTO DIN AUTOVEHICUL

1. Deblocati centurile de siguranta.

2. Scoateti copilul din scaunul auto.

3. Deblocati centura de siguranta a autovehiculului.

4. Trageti centura de siguranta a autovehiculului prin fantele scaunului
auto.

5. Scoateti scaunul auto din autovehicul.



REGLAREA MANERULUI

Manerul are 3 pozitji.

1. In acelasi timp apasati si tineti apasate
butoanele rogii de pe ambele parti ale manerului.
2. Reglati manerul in pozitia dorita.

3. Dati drumul la butoane.

4. Cand va face clic va insemna ca s-a blocat in
pozitia respectiva.

IMPORTANT! inainte de a ridica si de a scoate
scaunul auto, manerul va trebui blocat in pozitia de
transportare.

( PE DRUM )

1. nainte de a porni la drum verificati prinderea si pozitia scaunului auto.

2. Feriti scaunul auto de bataia directa a razelor solare, fiindca unele componente ale scaunului s-ar
putea incinge sii-ar dauna pielii copilului.

3. Montatj scaunul auto fara coviltir.

4. Nu lasati copilul nesupravegheat.

5. Toate obiectele din masina vor trebui prinse bine pentru a nu-I rani pe copil.

6. Toate obiectele ascutite vor trebui sa stea inchise, pentru a nu-I rani pe copil.

7.1n caz de accident, scoatetiimediat copilul din masina.

8. In timpul condusului nu v ntoarceti cu spatele dacé va plange copilul ; daci va fi nevoie, opriti
masina si ocupati-va de copil.

9. Pentru fixarea scaunului auto luati legatura cu serviciul tehnic autorizat.

Firma DIDIS INTERNATIONAL
Str. Foisorului Nr. 122-124 Parter Sector 3, Bucuresti, Romania
Phone: + 40 21 211 65 60 Fax: + 40 21 210 65 62 E-mail: office@didis.ro
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ONEMLI! DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE iLERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

BODYGUARD ECE R44/04

_ ... GROUP 0+
Araba sandalyesi / Kullanim talimati /0-13kgs./

KULLANIM KILAVUZU

ICERIK

ONEMLIi! GELECEKTE BiLGIi EDINMEK iGCiN KORUYUNUZ.
DIKKATLE OKUYUNUZ!

ENFORMASYON

1. Bu gocuklara ait “Oniversal® emniyet mekanizmasidir. O, 44
No — lu Tasit Araglarinda Genel Kullanim Kurali'na uygun
olarak onaylanmistir ve tim otomobillere olmasa da, birgok
binek otomobile uyumludur.

2. Tasit araci ureticisi Tagit Araci Kullanim Talimati'nda bu grup
cocuklara ait tasit aracina “Universal” emniyet mekanizmasi
yerlestirilebilir beyanini vermigse eger, yerlestirme duzenlidir.

3. Cocuklara ait bu emniyet mekanizmasi titiz sartlar iginde
“Universal” olarak siniflandiriimis ve dnceki uygulanan
konstruksiyonlarda bu not yoktur.

4. Supheleriniz varsa eger, emniyet mekanizmasi Ureticisi veya
saticisi ile konsultasyon yapabilirsiniz.



SON DERECE TEHLIKELI!
Havai yastiklarla donatiimig yolcu
oturaklarinda kullaniimamalidir.

EMNIYET iISTEMLERI

DIKKAT! Cocugun agirligi 9 kg asmayincaya kadar sandalye ileri
doénuk durumda kullanilamaz.
DIKKAT! Cocuklara ait geriye déniik emniyet sistemleri havai
yastikla korunan oturma yerlerinde kullanilmamalidir.
DIKKAT! Birlesmig Milletler Teskilati IKE' nin veya esdeger
standartlarca onaylanmis 3 — noktali toplayici emniyet kemeri
mekanizmasi ile donatiimis onaylanan tasit araglari uygundur.
DIKKAT! Cocuklara ait emniyet mekanizmasinin sert unsurlari ve
plastik pargalari dyle yerlestiriimeli ve monte edilmelidir ki, tagit
aracinin hergun kullaniminda hareketli oturak ve tasit aracinin
kapilarindan kistiriilmamalidir.
DIKKAT! Sandalyeyi sabitlestiren tim kemerler iyi sikilmis, cocugu
tutan kemerler cocugun viicuduna gére ayarlanmis olmali ve
bakult olmamalidir.
DIKKAT! Olay esnasinda miihim bir yiiklemeye maruz tutulduysa
eder, mekanizma degistirilmelidir.
DIKKAT! Bacakiistii kemer algak yerlestiriimeli ki, tazi da siki
tutabilsin!
DIKKAT! Yetkili kurumun onayi olmadan emniyet mekanizmasinda
degisiklikler veya tamlamalar yapmak tehlikelidir!
DIKKAT! Monte etmek igin talimatlara tamamen uymalisiniz. Onlara
uymamak ¢ocugun yaralanmasina yol acgabilir!
DIKKAT! Cocugu emniyet mekanizmasinda gézetimsiz
birakmayiniz!
DIKKAT! Bir vurus durumunda yaralanmaya neden olabilecek
herhangi bagaj veya diger esyalar uygun sabitlenmelidir!
DIKKAT! Cocuklara ait emniyet mekanizmasi kilifsiz
kullaniimamalidir!

3
DIKKAT! Uretici tarafindan tavsiye edilen oturak kilifi
degistiriimemelidir, ciinkl o ¢cocuk emniyet sisteminin ayrilmaz bir
parcasini olusturmaktadir.
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Grup 0 /0-10kg/
TEMIZLEME VE HiZMET
Dosemeyi sicak su ve yumusak sabunla yikayiniz. Dogal olarak
kurutunuz.

Sert pargalari yumusak sabun eriyigi ve 1lik suyla temizleyiniz.
Emniyet kemerlerini i1slak bezle temizleyiniz.

OTOMOBILE SANDALYE MONTAJI

—

Otomobil sandalyesini hareket yénine ters olarak

yerlestiriniz. /sek. 1/

Tente 6rtisund indiriniz. /sek. 2/

Tutamaci orta pozisyona yerlestiriniz. /sek. 2/

Tagit aracinin omuz kemerini otomobil sandalyesinin

sirtindaki uygun delikten geciriniz. /sek. 2/

5. Bel kemerini /tagit aracinin/ otomobil sandalyesinin yan
deliklerinden gegiriniz. /sek. 3/

6. Tasit aracinin kemerini kilitleyiniz. /sek.4/

7. Tasit aracinin kemerini metal toka ile sikistiriniz.

BN

ONEMLI! Kemerleri ayarladiginizda gocuk sandalyede olmamali ve
tasit araci diz yizeyde bulunmalidir.

Sekil 1 i3 a sekil 2 b
seki

Sekil 4

KULLANIM

COCUGU SANDALYEYE YERLESTIRME
1. Emniyet kemerini bosandiriniz ve aginiz.

@®



o0k

Cocugu sandalyeye yerlestiriniz.

Cocuk hacimli elbiselerle giydiriimemeli, battaniye ve uyku
cuvalinda sarilmali, giinkli omuz kemerleri iyice
yatmayacaktir.

Emniyet kemerlerini kilitleyiniz.

Kemeri asagi ¢ektiriniz ve sikilayiniz.

Kemerleri parmaginizi delige sokarak gevsetiniz /2/,
kilitteme mekanizmasini bastiriniz ve kemeri geriden
cektiriniz.

Kemerlerin iyice sikildiklarini denetleyiniz. Kemerlerin ve
cocuk vicudu arasina parmak sokabilme mimkin olmalidir.

SANDALYEYi TASIT ARACINDAN UZAKLASTIRMA

1. Emniyet kemerlerini bosandiriniz.

2. Cocugu sandalyeden c¢ikariniz.
3. Tasit aracinin kemerini bogandiriniz.

4. Tasit araci kemerini sandalyenin deliklerinden ¢ekiniz.
5. Sandalyeyi tasit aracindan ¢ikariniz.

TUTAMACI AYARLAMA

Tutamacin 3 pozisyonu mevcuttur.

1.

Tutamacin yan tarafinda bulunan kirmizi digmeleri birlikte
bastiriniz ve tutunuz.

2. Tutamaci istediginiz duruma déndiriniz.
3.
4. Siraklama tutamacin istenilen pozisyonda sabitlendigine

Dugmeleri serbest birakiniz.

signal vermektedir.

ONEMLI! Tutamag oto sandalyeyi kaldirmadan ve tagsimaya
baglamazdan 6nce tagima pozisyonunda sabitlenmelidir.

YOLCULUK ESNASINDA

. Yolculuktan dnce sandalyenin durumunu ve sabitlendigini

denetleyiniz.
Sandalyeyi vasitasizca gunes 1sinlarindan koruyunuz. Bazi
parcalar kizgin olabilir ve ¢gocuk derisini yakabilir.
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Sandalye otomobile tentesiz yerlestiriimektedir.

Cocugu gozetimsiz birakmayiniz.

Vurug esnasinda ¢gocuga zarar vermemek igin otomobildeki
esgyalar emniyetli olmalidir.

Stabil olmayan sartlarda ¢cocugu yaralamamak igin sivri
esyalar kutuya yerlegtiriimelidir.

Olay esnasinda ¢ocugu hemen otomobilden ¢ikariniz.
Otomobili sirme zamanlarinda ¢ocugunuz aglarsa eger,
geriye bakmayiniz. Gerekirse eger, otomobili durdurunuz ve
cocugunuza dikkat geviriniz.

. Otomobil sandalye onarimi igin yetkili servislere bagvurunuz.



KULLANIM VE NAKLIYE SIRASINDA DiKKAT EDILECEK UNSURLAR

1-Tasima ve nakliye sirasinda Uriin mutlaka orijinal ambalajinda taginmalidir.

2-indirme ve bindirme esnasinda maksimum dikkat gésterilmelidir.

3-Yukleme sirasinda ambalajin tamamen kapali oldugundan hasar gérmemis oldugundan emin
olunmalidir. L.

HIZMET VE BAKIM — TEMIZLIK VE BAKIM

1-Periyodik bakim gerektiren durumlarda tiiketicin yapacaklari temizlik ve bakim kisminda anlatiimis olup
tuketicinin yapamayacagi seylerde yetkili servise bas vurmasi gerekmektedir.

2-Baglanti ve montajin nasil yapilacagi sema ile gosterilmis olup ebeveyn tarafindan yapiimasi
gerekmektedir. L L

KULLANIM HATALARINA ILISKIN BILGILER

1-Kullanim ve kurulum hatalarinin é6niine gegilmesi igin litfen arabanin montaj ve demontaj bilgilerini
dikkatlice okuyunuz.

2-Pozisyon diginda katlama ve kapatma yapmayiniz. o

TUKETICI HAKEM HEYETLERINE YAPILABILECEKLERINE ILISKIN BILGI VE KULLANICIYA
SAGLANAN SECIMLILIK HAKLARI

1-Garanti stiresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2-Malin bitln pargalari dahil olmak tUzere tamami garanti kapsamindadir.

3-Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici 6502 sayili tiketici korunmasi hakkinda kanunun
11 inci maddesinde yer alan

a-Sozlesmeden dénme

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4-Tuketicinin bu haklardan ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi degistirilen
parca bedeli yada baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak
veya yaptirmakla yikimludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da
kullanabilir.Satici Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5-Tlketicinin Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin

-Garanti suresi igcinde tekrar arizalanmasi,

-Tamiri igin gereken azami sirenin agilmasi,

-Tamirinin mamkdiin olmadiginin yetkili servis istasyonu satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa
malin misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir.Satici , Tketicinin talebini reddedemez.Bu talebin
yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6-Malin tamir slresi 20 is giniin binek otomobil ve kamyonetler igin ise 30 is gunini gegemez.Bu silre
garanti suresi igerisinde mala iligskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde
garanati suresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.Malin
arizasinin 10 is gund igerisinde gideriimemesi halinde Uretici ve ithalatgi malin tamiri tamamlanincaya
kadar benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.Malin garanti
siresi icerisinde arizalanmasi durumunda tamirde gegen sire garanti siiresine eklenir.

7-Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir.

8-Tlketici garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki tliketici hakem heyetine veya tiketici
mahkemesine bagvurabilir.

9-Satici tarafiondan bu garanti belgesinin verilmemesi durumunda tiiketici glimrik ve ticaret bakanligi
tuketicinin korunmasi ve piyasa gézetimi genel mudurlugiine basvurabilir.

Kullanim Kilavuzunda belirtilen maddelere uyulmamasi halinde olusabilecek sorunlar garanti
kapsami digindadir.

ONEMLI:Lorelli Tamir Bakim Servisi harici bir yerde yapilan bakim onarim arabanin garanti
kapsamindan ¢ikmasina neden olur.

Kullanim Omrii 5 Yildir. . .

ITHALATCI FIRMA: COOLBABY COCUK GEREGLERI SAN VE TIC. A.S.

Cinar mah. 6/7 Sok. No:4/a Bagcilar/ Istanbul Tel: 0212 438 20 45

Web: www.lorelli.,eu www.coolbaby.com.tr

YetkiliServis : Coolbaby Cocuk Gerecleri San ve Tic A.S. Orucreis mah. Giyimkent sitesi 16.
Sk. No:75 Esenler / Istanbul Tel : 0212 438 20 45 www.coolbaby.com.tr
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IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

BODYGUARD

INFORMATION Siége auto / Mode d’emploi

1. C'est un appareil « universel » sécurisé. Il est approuvé conformément a
l'article Ne44, pour ['utilisation dans un véhicule et il est adapté a la plupart, mais
pas atous les sieges auto.

2 .Le réglage est correct si le fabricant a déclaré dans le manuel d'utilisation du
véhicule que dans le véhicule peut étre mis un siege auto universel pour enfant
de ce groupe d'age.

3. Ce siege auto sécurisé est « universel » a des conditions plus strictes que
celles appliquées aux modeles antérieurs qui ne portent pas cette remarque.

4. Sivous avez des doutes, consultez vous aupres du fabricant ou du vendeur.

Le siege ne convient que pour des véhicules équipés de harnais 3 points statique
ou de harnais 3 points de sécurité rentrants. Approuvé par 'ONU Ne 16 ou
d'autres normes équivalentes.

ATTENTION !

NE PAS UTILISER DANS LES SIEGES EQUIPES D'AIRBAGS.

EXIGENCES DE SECURITE
ATTENTION! Le siége auto ne peut étre utilisé orienté vers 1'avant
jusqu'a ce que le poids de l'enfant ne dépasse pas 9 kg!
ATTENTION! Les systémes de sécurité a I'envers ne doivent pas étre
utilisés dans des endroits protégés par un airbag.
ATTENTION! Le siége ne convient que pour des véhicules équipés de
harnais 3 points statique ou de harnais 3 points de sécurité rentrants,
approuvé par I'ONU Ne 16 ou d'autres normes équivalentes.
ATTENTION! Les éléments solides ou les piéces en plastique du siége auto
doivent étre situés et installés de telle sorte que lors de l'utilisation
quotidienne du véhicule, les éléments ne soient pas capturés par des sieges
ou des portes du véhicule en déplacement.
ATTENTION! Toutes les ceintures du siége auto doivent étre serrées et les
ceintures qui retiennent l'enfant doivent étre ajustées a son corps et pas
tordues.
ATTENTION! Le siége auto doit é&tre remplacé s'il a été soumis a une
surcharge considérable dans un accident.



ATTENTION! Mettez la ceinture ventrale vers le bas pour que le
bassin reste serré !
ATTENTION! Il est dangereux de faire des modifications ou ajouter des
pi¢ces supplémentaires sansl'approbation del'autorité compétente!
ATTENTION! Suivre de prés les instructions d'installation. Ne pas les
suivre peut entrainer des blessures a l'enfant!
ATTENTION! Tout bagage ou autres objets qui pourraient causer des
blessures en cas d'accident doivent étre correctement sécurisées!
ATTENTION! Le siége auto ne doit pas étre utilisé sans la housse!
ATTENTION! La housse de siége ne doit pas étre remplacé par une
autre, sauf si une autre est reccommandée par le fabricant parce qu'elle
fait une partie intégrante du systéme de sécurité du si¢ge auto.
Groupe0 /0-10kg/
ENTRETIEN
Instructions du lavage
1. Le siége auto peut étre nettoyé avec de 1'eau chaude et du savon. Ne pas
utiliser de produits de nettoyage agressifs comme les produits abrasifs ou de
dissolvant.
2. La housse doit étre lavée a la main a une température maximale de 30
degrés. Ne pas la mettre dans le seche-linge. Laisser le siege sécher
naturellement.
3. Les pieces en plastique peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide. Ne
pas utiliser de produits abrasifs.
MONTAGE DUSIEGEAUTO
1. Mettez le siege auto dans le sens opposé a la direction. / figure 1/
2. Retirez la couverture de la canopée. /figure 2/
3. Mettez la poignée a la position du milieu. /figure 2/
4. Passez le harnais du véhicule a travers de 1'ouverture au dos du si¢ge auto.
/figure 3/
5.Passez la ceinture ventrale / duvéhicule/ atravers des deux trous latéraux
du sieége auto. /figure 3/
6. Fermez la ceinture du véhicule. /figure 4/
7. Serrez la ceinture du véhicule a l'aide de la boucle.
IMPORTANT! Lorsque vous réglez les sangles, 'enfant ne doit pas étre dans
le siege et le véhicule doit étre sur une surface plane.

UTILISATION
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METTRE L'ENFANT DANS LE SIEGE
1. Déverrouillez et ouvrez les ceintures de sécurité.
2. Mettez I'enfant dans le siege.
3. L'enfant ne doit pas étre habillé avec des vétements volumineux, ou
enveloppé dans un sac de couchage ou une couverture, car les harnais ne
seront pas correctement mis.
4. Fermez les ceintures de sécurité.
5. Serrez les ceintures de sécurité en tirant la ceinture vers le bas.
6. Desserrez les ceintures en mettant votre doigt a travers de 'ouverture / 2 /,
appuyez sur le mécanisme de verrouillage et tirez la ceinture derriere.
7. Vérifiez que les ceintures de sécurité sont bien fixées. Vous devez pouvoir
mettre un doigt entre la ceinture et le corps de I'enfant.

ENLEVER LE SIEGE AUTO
1. Ouvrez les ceintures de sécurité.
2. Retirez l'enfant du sicge.
3. Ouvrez la ceinture du véhicule.
4. Passez la ceinture du véhicule a travers des ouvertures du siege auto.
5. Retirez le siege du véhicule.

REGLAGE DE LA POIGNEE
11 existe trois positions de la poignée.
1. Appuyez et maintenez simultanément les boutons rouges des deux cotés
de la poignée.
2. Tournez la poignée dans la position souhaitée.
3. Relachez les boutons.
4. Le clic indique que la poignée est fixée dans la position désirée.
IMPORTANT! La poignée doit étre fixée en position de portée avant de
lever le si¢ge de la voiture et le transporter.

LORS DU VOYAGE

1. Avant de partir, vérifiez 1'état et la fixation du sicge.
2. N'exposez pas le siege a la lumiere directe du soleil. Certaines parties
peuvent chauffer et briler la peau de 1'enfant.
3. Le siege auto est placé dans la voiture sans la canopée.
4. Ne pas laisser votre enfant sans surveillance.
5. Les objets dans la voiture doivent étre sécurisés de fagon a ne pas nuire
a l'enfant en cas de collision.
6. Les objets pointus doivent étre mis dans des boites pour éviter de nuire
a l'enfant dans des conditions instables.
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7.En cas d'accident retirez immédiatement I'enfant de la voiture.

8. Ne vous tournez pas si votre enfant pleure pendant la conduite. Si
nécessaire, arrétez-vous pour lui préter attention.

9. Pour réparer le siege auto tournez- vous vers les services autorises.



(RWBAXHO! COXPAHWUTE ANA OANBHEULIENO

NONYYEHWA HY)XXHbIX CBEOEHUN!
BODYGUARD

ABTokpecno /| UHCTpyKumMsa no ekcnnyaTtauum

NHOOPMALINA

1. OT0 «yHMBepcanbHOE» YCTPOMCTBO 6e3onmacHOCTM Ons OeTen.
OHo opobpeHo [lMpaBunom Ne 44 o6 obuiem MCnonb3oBaHMM B
CpeacTBax nepeaBuikeHUs U NoaxoauT K OOMbLUMHCTBY, HO HE KO
BCEM CUMAEHbAM B JIENKOBbIX aBTOMOOMNSAX.

2. YcTaHOBKa npaBuibHa, ecnu Mnpou3BoauTenb CpeacTBa
nepeaBmxeHna geknapuposan B PykoBoacTBe no akcnfyataumm
CpeacTBa NepeaBMKeHusi, YTO B CPEACTBE MEPEABMKEHUSI MOXHO
yCTaHaBnNuBaTb «yHMBEPCasbHbIE» YCTpOMCTBa Ge3onacHOCTU Ans
AeTen 3ToM BO3pacTHOW rpynnbl.

3. OT10 ycTponcteo 6e3onacHoCcTM ANA AeTen KrnaccuduumpoBaHo
«yHMBepcasnbHbIM» Npu cobniogeHnn bonee CTpornx ycrnoBui, Yem
NpUMeHseMble B NpeablayLLMX KOHCTPYKLUSAX, HA KOTOPbIX HET 3TOrO
npuMeYaHuns.

4. Ecnu y Bac BO3HWKNN COMHEHMUS, MPOKOHCYNbLTUPYNTECH C
nponssoauTenemMm yctponcrtea 6e3onacHoCTM ONa AeTen unm c
npoaaBLOM.

ABTOKpecrno noaxoouT TOMNbKO K cpeacTtBaM nepenBukeHus,
060opynoBaHHbIM  3-TOYEYHbIMU CTATUYECKUMWU WU 3-TOYEYHbIMU
BTArMBarowmMmmncs pemHamm 6esonacHoctn. OgobpeHo UN/ESER Ne
16 unu g4pyrMMmmn aKBMBaneHTHbIMU 3TOMY CTaHAapTaMMU.

KPAUHE OMACHO! He wcnonb3oBaTb B AOPOXHbIX CUOEHbSAX,
060pynoBaHHbIX 06e3onacuTenbHbIMM BO3AYLLHLIMM NOAYLUKAMM.

BAXHbIE TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTMU!

BHUMAHWE! ABTOKpecno Henb3s WCMNONb30BaTb MOBEPHYTLIM
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Brnepen, 40 Toro, Kak Bec pebeHka npeBbicnn 9 Kr!

BHMUMAHWE! MNMoBepHyTble Ha3ag cucteMbl 6e30nacHOCTM AN aeTen
Henb3d UCNONb30BaTb Ha CUAEHbAX, 3alWMWEHHbIX
o6e3onacnTernbHbIMU BO34YLLHbIMU NOAYLLIKAMW.

BHUMAHWE! [MogxoanT TOnbKO, ecnn opobpeHHble cpeacTsa
nepenBuXXeHUs cHabXeHbl 3-TOYEYHbIM MNPUKPENMSALWUM
YCTPOWCTBOM peMHsi 6e3zonacHocTh, ogobpeHHbiM NpaBunom Ne 16
OKE (OkoHommyeckaa komuccus Eponbl) OOH, wnu pgpyrumm
9KBMBANEHTHbIMW CTaHAapTaMMU.

BHUMAHWE! Teepgble anemMeHTbl wunnM nracTtMaccoBble YacTu
ycTponcTBa ©e3onacHOCTM Onsi AeTel OOMMKHbl pacnonaratbCa U
MOHTUPOBATLCA TaK, YTOObI BO BpeMS €XeOHEBHOro Mofb30BaHMs
CPEeACTBOM MNEPEABMKEHUS, OHUM He LEennanuMcb 3a NoABWXKHbIE
CVAEHbSA UNW 3a ABEPLbl CPeaCcTBa NepenBUKEHUS.

BHUMAHWE! Bce pemMHu, npukpenngaioowme aBTOKPECNO AOSTKHbI
OblTb TYrumm, a pemHu, npuaepxusawwme pebeHka, ObiTb
perynupoBaHHbIMW MMIOTHO K Terly U OHWM He [AOMKHbl ObiThb
nepekpyYeHHbIMN.

BHUMAHUME! YcTponCTBO HYXHO 3aMeHWTb, ecnu OHO Oblino
NOABEPrHYTO 3HAYNTENBHON HArpy3Ke Uy NPOUCLLECTBMUIO.
BHUMAHUE! O6ecneunTtb nnoTtHoe npuneraHve 6egpeHHOro pemMHs
HW3KO, TaK, YTOObI Ta3 GbIN NPUCTErHYT Tyro!

BHMMAHWE! OnacHo genatb nameHeHust UnNn AONONHATL YCTPOUCTBO
BesonacHocTn 6e3 0 aobpeHNst KOMNETEHTHOIO opraHal

BHUMAHWE! Cobniogante cTporo ykasaHuss MoOHTaxa. Wx
HecobnogeHne MOXeT NPUBECTU K paHeHuto pebeHkal

BHUMAHWE! He octaBnante pebeHka 6e3 npucmoTpa B yCTPONCTBE
6esonacHocTu!

BHUMAHUE! Jliobon OGarax wnn agpyrve BeLUW, KOTOpble MOryT
NPUBECTU K PaHEHUIO B Clyyae aBapun, AOSMKHbI OblTb NOAXOAALLUM
00pa3om NpUKpeNNEHHbIMN.

BHUMAHWE! Yctponcteso 6e3onacHocTu AnNA AeTen Henb3s
ncrnonb3oBaTtb 6e3 4yexnal!

BHMUMAHUE! Yexon aBTokpecna Henb3a 3aMeHsiTb OPYrM, KpoMme
yexna, pekoMeHayeMOoro Npon3BoauTenemM, NOCKONbKY NpeacTaBnsaeT
coborn HeoTbEMIEMYIO YacTb CUCTEMbI 6e3onacHoCTM ans geten!

FPYMMA 0 (0-10 kr)
yX0[ U OYMUCTKA
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MocTnpanTte yexon B Tennon BoAe MArkKMM Mblriom. [pocywnTe
€CTECTBEHHbIM NyTEM.

TBepable YacTn O4YUCTUTE C MOMOLLLIO MATKOro MbIflIbHOrO pacTeopa
B NpoXxSiagHoOW Boae.

PemHuM 6e30nacHOCTN NOYMCTUTE BIIAXXKHOW TPAMKON.

YCTAHOBKA ABTOKPECIJIA B ABTOMOBWIJIE

1. lNMocTaBbTe aBTOKPECNO B MOSIOKEHWE B CTOPOHY, OBpaTHy
CTOpOHe apwxkeHus. (Purypal)

2. CHMMUTE nokpbiBaso TeHTbl. (Purypa 2)

3. [MocTaBbTe pyyKy B cpegHioto nosuumio. (durypa 2)

4. MNpogepHWTe NnevYeBor pemMeHb CpeacTBa NepeaBmKeHns Yyepes
COOTBETCTBYOLLIEee OTBEPCTME Ha CNINHKe aBTokpecna. (durypa 2)

5. MNMpogepHUTe pemeHb 4Yepe3 Nosc (CpeactBa NepeaBMKeHUs)
yepes 06e 6oKoBbIX OTBEPCTUSA aBTOKpecna (Purypa 3)

6. MNpucterHnte pemeHb cpeacTaea nepeasmxeHns (durypa 4)

7. MNpucterHute pemeHb CpeacTBa MNepeaBUMKeHUsI C MOMOLLbIO
MeTanInM4eCcKom NPsiKKn.

BAXKHO! Korga npoucxogut perynvpoBka pemMHen, pebGeHoK He
OOIMKEH HaxoAUTbCs B aBTOKpecCne W CPpeacTBO nepensukeHus
OOIMKHO HAXOAUTBLCH HA POBHOM NOBEPXHOCTW.

MCMNOJIb3OBAHUE
PASMELLEHVE PEBEHKA B ABTOKPECHE
1. OcBoboante M pas3noxXumte B CTOPOHbl PEMHMU
©e3onacHocTu.
2. [MocTaBbTe pebeHka B aBTOKPECHO.
3 PebeHok He pomkeH ObiTb OOEeT B CIMLUKOM OObEMHOMN

ogexae, yKyTaH B 04esnIo Uin B cnaribHOM MeLLKe, MOCKOSTbKY
nrneveBble peMHK ae OyayT XOpoLLo npunerathb.

3acTterHnte pemHu 6e3onacHoCTH.

MpucTterHuTe, BbITArMBasi peMeHb BHU3. (1)

PacnyctuTte pemHn, noctaBsus nanew B otBepcTme (2)

MpoBepbTe, XOPOLLO N NPUCTErHYThI. Bbl 4OMKHBI CMOYb
NPOCYHYTb Nanew Mexay peMHsMN 1 Tenom pebeHka.
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YOANEHUE ABTOKPECIJIA OT CPEACTBA NEPEOBUXEHUA

1. OTcTerHnTe pemHm 6e3onacHoCTu.

2. BosbmuTe pebeHka n3 aBTokpecna.

3. PaccterHunte pemeHb cpefcTea nepeaBuxeHns.

4. BbiTAHUTE pemeHb cpeacTBa nepenBuXeHUs Yepes
OTBEPCTUS aBTOKpecna.

5. Yoanute aBTOKpecno OT cpeacTBa NepeaBmKeHS.

PETYIIMPOBKA PYYKH

Y py4Ku eCTb TPY NO3NLUN.

1. OpQHOBPEMEHHO HAXMUTE N NPUOEPKUTE KPACHbIE KHOMKKN NO
Bokam py4dKu.

2. [MoBepHUTE PYyUKY 40 KEeaeMoro NnosoXeHus.

3. OTnycTuUTE KHOMKW.

4. Llenyok curHanuaupyet, 4TOo pydka 3aduKcMpoBaHa B

»Keraemom no3numu.
BAXHO! Py4yka gomkHa 6b1Tb ouKCMpoBaHa B NonoxeHune, yagobHoe
AN nepeMeLLeHns BpyYHyto, nepes TeM, Kak NOAHATL aBTOKPECHo U
nepeHecTun ero.

Bo BpeMA Nnoe3gkun

1. Mepen noesgkoun, NPoOBEPANTE COCTOAHUE U MPUKPENTIEHNE
aBToOKpecna.
2. Bepernte aBTOKpecno oT BO3AENCTBUA MPAMbIX COMHEYHbIX

nyyen. Hekotopble 4acTh MOryT HarpeTbCa U 0bXedb LOETCKYH
KOXY.
Cronuk yctaHaBnuBaeTcs B aBToMobune 6e3 TEHTHI.
He octaBnante pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MpeomeTbl B aBTOMOOUNE A0MKHbI 6bITb 06e30naceHHbIMN,
4YTOObI HE HaBpeanNM pebeHKy Ha CriyYan CTONKHOBEHWS.
6. OcTtpble npegMeTbl CTaBbTe B KOPOOKM, 4TOOblI OHW He
HaBpeannu pebeHky B cryyae HecTabusbHbIX YCITOBUN.
7. B cnyyae vHumpeHTta, HemegneHHo ypanuTte pebeHka u3
aBTomobuns.
8. He noBopaunBamnTech, ecnv pebeHok 3annakarn, ecnv cngnte
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3a pynem. Ecnm Heobxogmmo, octaHoBMTE aBTOMOOWNbL M TOrga
3anMnTECH peBEHKOM.

9. [ns peMoHTa aBTOKpecna, obpaTutecb B aBTOPU3OBAHHbIE
PEMOHTHbIE LIEHTPbI.
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